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INSPIRE jako dyrektywa � element systemu
prawa wspólnotowego

Ci¹g³y i sta³y wzrost znaczenia wykorzystywania technologii informatycznych w co-
dziennym ¿yciu jest bezsprzeczny. Ilustracj¹ tego procesu mo¿e byæ równie¿ u¿ywanie in-
frastruktury informacji przestrzennej (IIP). Dla krajów nale¿¹cych do Unii Europejskiej pro-
ces ten zwi¹zany jest z budow¹ INSPIRE1 � Infrastruktury Informacji Przestrzennej we
Wspólnocie Europejskiej, której powstanie przewiduje dyrektywa 2007/2/WE Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 14 marca 2007 r. ustanawiaj¹ca infrastrukturê informacji prze-
strzennej we Wspólnocie Europejskiej. Celem tej struktury ma byæ udostêpnienie w sposób
szybszy i tañszy (za po�rednictwem geoportali) zdigitalizowanych i interoperacyjnych da-
nych przestrzennych o wysokim standardzie, nale¿¹cych do co najmniej jednego z 34 tema-
tów wymienionych w za³¹cznikach I�III dyrektywy. Udostêpnienie tych danych szerokiej
rzeszy u¿ytkowników za pomoc¹ us³ug danych przestrzennych, mo¿e znacz¹co usprawniæ
oraz zmniejszyæ koszty procesów decyzyjnych dokonywanych zarówno przez osoby pry-
watne, przedsiêbiorstwa, jak równie¿ organy publiczne.2

1 INSPIRE � INfrastructure for SPatial InfoRmation in Europe.
2 Znaczenie dostêpno�ci do danych przestrzennych ukazuj¹ liczne opracowania i sprawozdania najwy¿-

szych w³adz niemieckich, por. np.: Deutscher Bundestag: Drucksache 14/4139, 27.09.2000; Drucksache 14/
5323, 15.02.2001; Drucksache 15/809, 08. 04. 2003; Drucksache 15/1209, 25.06.2003; Drucksache 15/5834,
27.06.2005; Drucksache 16/2959, 17.10.2006; Drucksache 16/3975, 28.12.2006; Drucksache 16/6218, 10.
08.2007; Drucksache 16/10080, 30.07.2008.
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INSPIRE jako dyrektywa nale¿y do �róde³ wtórnego prawa wspólnotowego. �ród³a te dzieli
siê na prawo pierwotne, prawo wtórne oraz inne �ród³a prawa. Prawo pierwotne jest stanowione
przez pañstwa cz³onkowskie i nale¿y do regulacji prawa miêdzynarodowego publicznego. Sk³a-
daj¹ siê na nie przede wszystkim traktaty za³o¿ycielskie � w szczególno�ci Traktaty rzymskie z
1957 r., czyli Traktat ustanawiaj¹cy Europejsk¹ Wspólnotê Gospodarcz¹, zwany obecnie Trakta-
tem ustanawiaj¹cym Wspólnotê Europejsk¹ (TWE) oraz Traktat ustanawiaj¹cy Europejsk¹ Wspól-
notê Energii Atomowej (Euratom), a tak¿e Traktat z Maastricht z 1992 r. � Traktat o Unii Europej-
skiej. Obok traktatów za³o¿ycielskich do prawa pierwotnego zaliczane s¹ równie¿ wszystkie
traktaty akcesyjne (np. Traktat ateñski z 2003 r.)3, jak i w pewnym zakresie prawo zwyczajowe
oraz niepisane ogólne zasady prawa (Haratsch, 2009). Prawo pierwotne jest nadrzêdne w
stosunku do prawa wtórnego, dlatego to ostatnie mo¿e byæ poddawane kontroli, co do
zgodno�ci z prawem wy¿szego rzêdu w postaci prawa pierwotnego. Prawo wtórne sk³ada
siê z aktów prawnych wydawanych przez organy Wspólnoty Europejskiej (WE). Art. 249
TWE zawiera wyliczenie aktów prawnych (choæ nie wy³¹czne), które mog¹ zostaæ przez nie
wydane. Nale¿¹ do nich rozporz¹dzenia, dyrektywy, decyzje, zalecenia i opinie.

Rozporz¹dzenia s¹ aktami maj¹cymi zasiêg ogólny, wi¹¿¹ w ca³o�ci i s¹ bezpo�rednio
stosowane we wszystkich Pañstwach Cz³onkowskich na równi, oznacza to, i¿ nie wyma-
gaj¹ ¿adnego dodatkowego aktu prawa narodowego, aby mog³y (b¹d� musia³y) byæ zastoso-
wane. Decyzja wi¹¿e w ca³o�ci adresatów, do których jest kierowana, natomiast zalecenia i
opinie nie maj¹ mocy wi¹¿¹cej. Dyrektywy natomiast wi¹¿¹ ka¿de Pañstwo Cz³onkowskie,
do którego s¹ kierowane, w odniesieniu do rezultatu, który ma byæ osi¹gniêty, pozostawiaj¹
jednak organom krajowym swobodê wyboru formy i �rodków umo¿liwiaj¹cych realizacjê
za³o¿onego w dyrektywie celu. Art. 249 zd. 1 TWE przyznaje kompetencje do wydania
dyrektyw Komisji, Radzie lub Parlamentowi wspólnie z Rad¹. Od materii, której dotyczy
konkretna dyrektywa uzale¿nione jest, który organ (organy) s¹ w³a�ciwe do jej wydania.
Wiêkszo�æ kompetencji w tym zakresie okre�lonych przez TWE przyznana jest Radzie (Schütz,
Bruha, König, 2004). Adresatami dyrektyw s¹ poszczególne Pañstwa Cz³onkowskie. Nie
musi ona siê odnosiæ bowiem do wszystkich Pañstw Cz³onkowskich. Prawo pierwotne
zezwala na to aby dyrektywy mog³y obowi¹zywaæ w stosunku do poszczególnych Pañstw
Cz³onkowskich (dyrektywy indywidualne) b¹d� odnosiæ siê do wszystkich pañstw nale¿¹-
cych do Unii Europejskiej � dyrektywy ogólne (Groeben, Schwarze, 2004). Pojêcie pañstwa
nale¿y traktowaæ mo¿liwie szeroko. Pañstwo zobowi¹zane jest do podjêcia wszelkich �rod-
ków do wype³nienia celu (rezultatu), o którym mowa w dyrektywie. Dotyczy to wszystkich
w³adz publicznych w okre�lonym Pañstwie Cz³onkowskim.4  Zwi¹zanie osi¹gniêciem kon-
kretnego rezultatu oznacza, i¿ akty prawne pañstw cz³onkowskich mog¹ zawieraæ np. inne
sformu³owania ni¿ te zawarte w dyrektywie, inaczej definiowaæ okre�lone pojêcia b¹d� zde-
finiowanym przyznawaæ inne znaczenie. Istotne jest jedynie aby cel regulacji zosta³ spe³-
niony.5

3 Zosta³ podpisany dn. 16 kwietnia 2003 r. w Atenach i stanowi podstawê prawn¹ przyst¹pienia 10
krajów Europy �rodkowej i Po³udniowej (Cypru, Czech, Estonii, Litwy, £otwy, Malty, Polski, S³owacji,
S³owenii i Wêgier) do Unii Europejskiej.

4 Wyrok ETS z dnia 13 listopada 1990 r., Marleasing SA przeciwko La Comercial Internacional de
Alimentacion SA, (sprawa C-106/89).

5 Wyrok ETS z dnia 9 kwietnia 1987 r., Komisja Wspólnot Europejskich przeciwko Republice W³oskiej,
(sprawa 363/85, Nb. 7); por. te¿ np.: wyrok ETS z dnia 23 maja 1985 r., Komisja Wspólnot Europejskich
przeciwko Republice Federalnej Niemiec, (sprawa 29/84).
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Dla zapewnienia spójno�ci prawa wspólnotowego spraw¹ kluczow¹ jest ca³kowita i do-
k³adna transpozycja przez ka¿de Pañstwo Cz³onkowskie do swojego prawa krajowego dy-
rektyw Wspólnoty, odnosz¹cych siê do niego, w terminach w nich przewidzianych. Mimo,
¿e to Pañstwo Cz³onkowskie decyduje o formie i sposobie wprowadzenia do porz¹dku praw-
nego odpowiednich przepisów, konieczne jest aby �rodki podejmowane przez nie, powodo-
wa³y równie efektywne i konsekwentne egzekwowanie obowi¹zywania prawa wspólnoto-
wego dok³adnie tak, jak to siê dzieje w odniesieniu do prawa krajowego. Nad wype³nianiem
wynikaj¹cych z tego tytu³u zobowi¹zañ przez Pañstwa Cz³onkowskie czuwa Komisja.6

Orzecznictwo zarówno Europejskiego Trybuna³u Sprawiedliwo�ci (ETS) jak i Trybuna³ów
Konstytucyjnych pañstw Unii Europejskiej zasadniczo przyznaj¹ pierwszeñstwo prawa wspól-
notowego nad prawem krajowym.

W sytuacji gdy dyrektywa nie zostanie poprawnie lub w ogóle zaimplementowana, pañstwu
grozi odpowiedzialno�æ z tytu³u naruszenia przepisów traktatu, odpowiedzialno�æ odszkodo-
wawcza w stosunku do obywateli, b¹d� dyrektywa mo¿e byæ zastosowana bezpo�rednio.

Budowa Infrastruktury Informacji Przestrzennej w RFN
(GDI-DE) w kontek�cie implementacji dyrektywy INSPIRE

Republika Federalna Niemiec w odró¿nieniu np. od Polski nie jest krajem jednolitym.
Oznacza to, i¿ poszczególne regiony tzw. kraje zwi¹zkowe (landy), dysponuj¹ stosunkowo
du¿¹ autonomi¹, przejawiaj¹c¹ siê na przyk³ad w regulacji dotycz¹cej prawa do informacji.
Ka¿dy z landów posiada w³asny aparat administracyjny, a ich parlamenty dysponuj¹ kompe-
tencj¹ do wydawania ustaw obowi¹zuj¹cych na terenie danego kraju zwi¹zkowego.

Budowa infrastruktury informacji przestrzennej w RFN opiera siê na infrastrukturach
powstaj¹cych w poszczególnych landach. Dane przestrzenne w Niemczech przetwarzane s¹
na poziomie federalnym, krajów zwi¹zkowych i lokalnym. Z tego wzglêdu, w celu pe³nej
implementacji dyrektywy INSPIRE, konieczna jest jej transpozycja na poziomie federalnym
oraz krajów zwi¹zkowych. Nie istnieje konieczno�æ wydania odrêbnych, samodzielnych
ustaw. Mimo, i¿ jest to regu³¹  np. Kraj Zwi¹zkowy Meklemburgia Pomorze-Przednie zdecy-
dowa³ siê na nowelizacjê istniej¹cego ju¿ ustawodawstwa (projekt nie zosta³ jednak jeszcze
nawet podany do informacji publicznej).

Cele jakie stawia przed pañstwami cz³onkowskimi dyrektywa 2007/2/WE Parlamentu
Europejskiego i Rady z dnia 14 marca 2007 r. ustanawiaj¹ca infrastrukturê informacji prze-
strzennej we Wspólnocie Europejskiej w skrócie mo¿na podzieliæ na 2 aspekty, stworzenie
INSPIRE, czyli samej infrastruktury informacji przestrzennej we Wspólnocie oraz zapew-
nienia szerokiego dostêpu do danych przestrzennych okre�lonych w za³¹cznikach dyrekty-
wy, po stosunkowo niskich cenach. Spe³nienie pierwszego z postulatów ma zapewniæ do-
stosowanie znajduj¹cej siê w budowie niemieckiej Infrastruktury Informacji Przestrzennej
(Geodateninfrastruktur � GDI-DE). Prace nad jej stworzeniem trwaj¹ od 1998 roku, kiedy to
zosta³a powo³ana przez rz¹d Miêdzyresortowa Komisja ds. Geoinformacji (Interministerieller
Ausschuss für Geoinformationswesen �  w skrócie IMAGI).7  W sk³ad IMAGI w momencie

6 Deklaracja 19 w sprawie stosowania prawa wspólnotowego Traktatu o Unii Europejskiej � Maastricht
z dnia 7 lutego 1992 r.

7 Bericht zur Verbesserung der Koordinierung auf dem Gebiet des Geoinformationswesens, Kabinettbe-
schluss der Bundesregierung vom 17.06.1998.
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jej powstania wchodzi³o 9 federalnych ministerstw, przy czym od pocz¹tku pracom Komisji
przewodniczy Ministerstwo Spraw Wewnêtrznych. Obecnie cz³onkami IMAGI s¹ ju¿ wszyst-
kie ministerstwa, spotkania odbywaj¹ siê co najmniej raz do roku. IMAGI wspó³pracuje z
ekspertami ze �wiata gospodarki i nauki. Po ka¿dym posiedzeniu powstaje protokó³ zawiera-
j¹cy wskazówki do realizacji w³asnych zadañ. Protoko³y nie posiadaj¹ mocy prawnie wi¹¿¹-
cej, wprowadzenie w ¿ycie wydawanych zaleceñ wymaga wiêc zawsze woli politycznej.
Dla lepszej ochrony interesów niemieckich za granic¹, w szczególno�ci w stosunkach z UE
zosta³ powo³any wysoki rang¹ Przedstawiciel ds. Geoinformacji (sekretarz stanu w Mini-
sterstwie Spraw Wewnêtrznych), co �wiadczy równie¿ o wadze jak¹ przywi¹zuj¹ w³adze
niemieckie do samego zagadnienia (Lenk, 2005).

Kolejnym wa¿nym wydarzeniem w procesie budowania GDI-DE by³a uchwa³a Bunde-
stagu z 15. lutego 2001 r. odno�nie korzystania z geoinformacji w Republice Federalnej
Niemiec. W uchwale tej Bundestag zwróci³ siê z wnioskiem o utworzenie GDI-DE i poprzez
to dzia³anie u³atwienie dostêpu do danych przestrzennych na poziomie federalnym i krajów
zwi¹zkowych. Bundestag chcia³ byæ równie¿ informowany o postêpach w budowie infra-
struktury informacji przestrzennej w Niemczech w kontek�cie narodowym, europejskim i
miêdzynarodowym.8

GDI-DE powsta³a na podstawie porozumienia Przewodnicz¹cego Kancelarii Kanclerza oraz
jego odpowiedników w krajach zwi¹zkowych z dnia 27 listopada 2003 r. Dzia³a na 4 p³aszczy-
znach: politycznej, polityczno-zawodowej, koncepcyjnej oraz technicznej.

Cele polityczne formu³owane s¹ przez sekretarzy stanu odpowiedzialnych za eGovernment
i Deutschland-Online na poziomie federalnym i krajów zwi¹zkowych.

Na p³aszczy�nie polityczno-zawodowej i koncepcyjnej kluczow¹ rolê odgrywa Gremium
Kierownicze (Lenkungsgremium) sk³adaj¹ce siê z przedstawicieli federacji (przedstawiciela
Federalnego Ministerstwa Spraw Wewnêtrznych, przedstawiciela Ministerstwa Gospodarki i
Technologii), przedstawicieli wszystkich krajów zwi¹zkowych (po 1 osobie z ka¿dego landu �
s¹ to przedstawiciele ró¿nych ministerstw przewa¿nie Ministerstwa Spraw Wewnêtrznych, ale
tak¿e Ministerstwa Finansów czy �rodowiska), przedstawiciele zwi¹zków � Zwi¹zku Miast
Niemieckich (Deutscher Städtetag � DST), Zwi¹zku Niemieckich Powiatów (Deutscher Land-
kreistag � DLT), Zwi¹zku Niemieckich Miast i Gmin (Deutscher Städte- und Gemeindebund �
DStGB) oraz sta³ego go�cia � przedstawiciela federalnego Ministerstwa Ochrony �rodowiska
(BMU). Przewodnictwo w Lenkungsgremium jest rotacyjne, kadencja trwa 2 lata, zarówno
przedstawiciele federacji jak i zwi¹zków traktowani s¹ jako jeden podmiot. Obecnie w³adzê
sprawuje Bawaria. Postanowienia podejmowane s¹ jednog³o�nie. Gremium to oficjalnie spra-
wuje funkcjê punktu kontaktowego, o którym mowa w art. 19 ust. 2 dyrektywy INSPIRE.
Funkcjê doradcz¹ pe³ni Komisja ds. Gospodarki Geoinformacj¹ (Kommission für Geoinforma-
tionswirtschaft).

Na p³aszczy�nie technicznej prace Lenkungsgremium wspomaga Koodinierungsstelle, do
jego zadañ nale¿y m.in.: koordynacja postanowieñ Lenkungsgremium, kontrola wdra¿ania
postanowieñ Lenkungsgremium, przygotowywanie merytorycznych koncepcji posiedzeñ Len-
kungsgremium, szeroko pojête public relations oraz wykonywanie zadañ punktu kontakto-
wego w rozumieniu art. 19 ust. 2 dyrektywy INSPIRE (choæ formalnie zgodnie z §10 ust. 2
GeoZG to Lenkungsgremium jest punktem, kontaktowym). Koodinierungsstelle posiada swoj¹
siedzibê w Federalnym Urzêdzie Kartografii i Geodezji (BKG) we Frankfurcie nad Menem.

8 Nutzung von Geoinformationen in der Bundesrepublik Deutschland, Deutscher Bundestag Drucksache
14/5323, 15.02.2001.
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Tak jak INSPIRE opiera siê na infrastrukturach informacji przestrzennej ustanowionych
i prowadzonych przez pañstwa cz³onkowskie (art. 1 ust. 2 dyrektywy INSPIRE), tak i
niemiecka federalna infrastruktura informacji przestrzennej sk³ada siê z infrastruktur lando-
wych (Schilcher, 2009). Wymagania techniczne okre�lane przez dyrektywê INSPIRE, a
przede wszystkim wymóg interoperacyjno�ci danych przestrzennych, musz¹ zostaæ zagwa-
rantowane zarówno przez ustawy szczebla federalnego, jak i krajów zwi¹zkowych.9

Ustawy implementuj¹ce dyrektywê INSPIRE
w Republice Federalnej Niemiec

W Republice Federalnej Niemiec w celu implementacji dyrektywy powinno zostaæ wyda-
nych 17 ustaw � jedna federalna oraz 16 w pañstwach zwi¹zkowych. Dotychczas w ¿ycie
wesz³y 3 ustawy, federalna (Gesetz über den Zugang zu digitalen Geodaten Geodatenzu-
gangsgesetz  � GeoZG � 14.02.2009)10, bawarska (Bayerisches Geodateninfrastrukturgesetz
� BayGDIG � 01.08.2008)11 oraz w Nadrenii Pó³nocnej Westfalii (Gesetz über den Zugang zu
digitalen Geodaten Nordrhein-Westfalen � GeoZG NRW 28.02.09).12   Ustawa federalna i
NRW s¹ bardzo do siebie podobne pod wzglêdem zarówno budowy jak i tre�ci. W odniesie-
niu do BayGDIG ze wzglêdu na fakt, i¿ zosta³a ona wydana jako pierwsza, jeszcze przed
GeoZG, zauwa¿alne jest podobieñstwo do wstêpnych projektów swojej federalnej odpo-
wiedniczki, które nastêpnie ewoluowa³y. Oczekiwaæ nale¿y, i¿ kolejne ustawy, które bêd¹
wchodzi³y w ¿ycie form¹ i tre�ci¹ w wiêkszym stopniu przypominaæ bêd¹ GeoZG w obecnej
formie. Dotychczas upubliczniono dodatkowo projekty ustaw transponuj¹cych dyrektywê
INSPIRE m.in. z Berlina, Saksonii, Turyngii oraz Szlezwiku-Holsztyna, gdzie przewiduje siê
uchwalenie aktu implementuj¹cego nie wcze�niej ni¿ we wrze�niu 2009.13  Zadaniem wszyst-
kich wspomnianych aktów prawnych jest spe³nienie g³ównych celów dyrektywy, czyli wspó³-
tworzenie infrastruktury informacji przestrzennej w Europie jak i zapewnienie ³atwiejszego
dostêpu do danych przestrzennych.

W celu porównania ustaw implementuj¹cych dyrektywê INSPIRE w Republice Federal-
nej Niemiec wybrane zosta³y ich aspekty takie jak: cel regulacji, zakres zastosowania, ró¿nice
definicyjne, charakterystyka danych i us³ug danych przestrzennych oraz warunki dostêpu do
danych przestrzennych.

Cel regulacji

Celem wszystkich omawianych ustaw niemieckich, których zadaniem jest transpozycja
dyrektywy INSPIRE, jest stworzenie ram prawnych do powstania wymaganej ogólnonaro-
dowej infrastruktury informacji przestrzennej oraz umo¿liwienie dostêpu i korzystania z da-

9 por. tak¿e: Wolfgang Reindl, Geodateninfrastruktur in Deutschland, Mitteilungen des DVWBayern
2005, Heft 4, S. 530-537; Wolfgang Stößel, Geodateninfrastruktur in Bayern, Mitteilungen des DVW-Bayern
2005, Heft 4, S. 538-544; Architektur der Geodateninfrastruktur Deutschland, Ver. 1.0; GDI-DE 2007.

10 BGBl. I s. 278.
11 GVBl. Nr. 15 s. 453.
12 GV. NRW. s. 84.
13 http://www.gdi-sh.de/gdi_gesetz.html.
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nych przestrzennych i us³ug danych przestrzennych. Ustawa federalna14  jak i GeoZG-NRW15

podkre�laj¹ szczególn¹ rolê jak¹ sprawuje ochrona �rodowiska w korzystaniu z danych i
us³ug danych przestrzennych. Ustawa bawarska nie czyni rozró¿nienia w tym zakresie.16

Nie mo¿na tego faktu traktowaæ jednak jako b³êdu w procesie implementacyjnym, poniewa¿
dyrektywa nie przewiduje wy³¹czno�ci wykorzystania IIP do celów zwi¹zanych z ochron¹
�rodowiska naturalnego, oznacza to wiêc a contrario, i¿ takie wykorzystanie jest dopusz-
czalne, o ile co najmniej cele dyrektywy zostan¹ spe³nione. Budowa infrastruktury i wyko-
rzystanie jej do innych celów, b¹d� wykorzystywanie opracowywanych standardów w dal-
szych pracach jest dopuszczalne i nie stanowi naruszenia przepisów prawa wspólnotowego.
Stworzenie samej infrastruktury i zasad dostêpu do danych i us³ug danych przestrzennych
na poziomie wspólnotowym by³o konieczno�ci¹. Ustalono bowiem, i¿ g³ówn¹ przeszkod¹
dla pe³nego wykorzystania dostêpnych danych jest czasoch³onno�æ i kosztowno�æ poszuki-
wania istniej¹cych danych przestrzennych lub sprawdzanie, czy mog¹ one byæ u¿yte w
danym celu.17  Skoro cel dyrektywy nie móg³by zostaæ osi¹gniêty w wystarczaj¹cym stop-
niu przez pañstwa cz³onkowskie ze wzglêdu na jego aspekty ponadnarodowe oraz z powodu
ogólnej potrzeby koordynacji warunków dostêpu, wymiany i wspólnego korzystania z infor-
macji przestrzennych w obrêbie Wspólnoty, zgodnie z zasad¹ pomocniczo�ci wydanie dy-
rektywy jest uzasadnione (art. 5 TWE).

Zakres zastosowania

Dyrektywa INSPIRE kierowana jest do wszystkich pañstw cz³onkowskich. Ka¿da z oma-
wianych ustaw odnosi siê do terytorium, na którym obowi¹zuje i w stosunku do odpowied-
nich w³adz publicznych.

W miejsce zdefiniowanego w dyrektywie �organu publicznego� (art. 3 pkt 9 dyrektywy
INSPIRE) GeoZG pos³uguje siê w §3 ust. 8 okre�leniem �instytucji posiadaj¹cej dane prze-
strzenne� (geodatenhaltende Stelle). Zgodnie z tre�ci¹ §2 GeoZG obowi¹zuje ona w stosun-
ku do federalnych instytucji posiadaj¹cych dane przestrzenne (oraz bezpo�rednio zale¿nych
od federacji osób prawnych prawa publicznego). Przez te nale¿y rozumieæ instytucje zobo-
wi¹zane do udzielania informacji, o których mowa w federalnej ustawie o dostêpie do infor-
macji o �rodowisku z 22 grudnia 2004 r. (UIG)18  (to podkre�la zwi¹zek miêdzy tymi usta-
wami) � czyli jednostki administracji rz¹dowej i inne instytucje federalnej administracji pu-
blicznej. Gremia, które doradzaj¹ tym instytucjom, uznawane s¹ za czê�æ instytucji, o ile
powo³uj¹ jej cz³onków. Do instytucji zobowi¹zanych do udzielania informacji nie nale¿¹ naj-
wy¿sze urzêdy federacji, o ile nie bêd¹ bra³y udzia³u w procesie ustawodawczym b¹d� przy
wydawaniu rozporz¹dzeñ, a tak¿e s¹dy, o ile nie wype³niaj¹ zadañ administracji publicznej.
Do instytucji zobowi¹zanych do udzielania informacji nale¿¹ osoby fizyczne i prawne prawa
prywatnego, o ile wype³niaj¹ one zadania publiczne lub �wiadcz¹ us³ugi publiczne zwi¹zane
ze �rodowiskiem. Regulacji GeoZG podlegaj¹ tak¿e osoby fizyczne i prawne prawa prywat-
nego, o ile udostêpniaj¹ dane przestrzenne oraz us³ugi danych przestrzennych, jak i metada-
ne, za po�rednictwem krajowej infrastruktury danych przestrzennych. GeoZG NRW rów-

14 §1 GeoZG.
15 §1 GeoZG NRW.
16 art. 1 BayGDIG.
17 pkt 15 Preambu³y INSPIRE.
18 Umweltinformationsgesetz, BGBl. I S. 3704.
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nie¿ odwo³uje siê do definicji instytucji posiadaj¹cej dane przestrzenne zawartej w landowej
ustawie o dostêpnie do informacji o �rodowisku. BayGDIG natomiast pos³uguje siê tak jak
dyrektywa pojêciem Behörde (czyli organu publicznego b¹d� urzêdu). Zgodnie z tre�ci¹ art.
1 ust. 2 bawarskiej ustawy o postêpowaniu administracyjnym19 za urz¹d uznaje siê ka¿d¹
jednostkê wykonuj¹c¹ zadania publiczne. Chodzi tutaj o publiczno-prawn¹ dzia³alno�æ admi-
nistracyjn¹ urzêdów Kraju Zwi¹zkowego Bawarii, gmin i ich zwi¹zków i pozosta³ych osób
prawnych prawa publicznego pozostaj¹cych pod kontrol¹ Kraju Zwi¹zkowego Bawarii, o ile
przepisy szczególne nie stanowi¹ inaczej. BayGDIG odnosi siê równie¿ do publicznych gre-
miów doradzaj¹cych wspomnianym urzêdom oraz osób fizycznych i prawnych prawa pry-
watnego, o ile wykonuj¹ one zadania w zwi¹zku ze �rodowiskiem naturalnym lub �wiadcz¹
us³ugi publiczne (art. 2 ust. 2 pkt 2 BayGDIG). Precyzja budowania takich definicji jest
bardzo wa¿na, na ich podstawie ustala siê bowiem podmiot odpowiedzialny.

Ró¿nice definicyjne

Wiêkszo�æ definicji znajduj¹cych siê w dyrektywie INSPIRE zosta³a powielona w aktach
implementacyjnych w niewiele zmienionej formie. Zarówno GeoZG jak i BayGDIG kopiuj¹
definicjê danych przestrzennych zawart¹ w dyrektywie INSPIRE, okre�laj¹c je, jako wszel-
kie dane odnosz¹ce siê bezpo�rednio lub po�rednio do okre�lonego po³o¿enia lub obszaru
geograficznego. GeoZG NRW eliminuje przymiotnik wszelkie. Nie zmienia to jednak sensu
definicji a tym bardziej celu regulacji, który zawsze podczas analizy prawnej nale¿y mieæ na
uwadze.

¯adna z omawianych ustaw implementuj¹cych nie zawiera definicji, ani nie u¿ywa pojê-
cia zbiorów danych przestrzennych, opieraj¹c siê jedynie na danych przestrzennych i zastê-
puj¹c ka¿dorazowo u¿yte w dyrektywie okre�lenie zbiór danych przestrzennych pojêciem
dane przestrzenne.

Przyk³adem ilustruj¹cym to zjawisko s¹ metadane. Dlatego dyrektywa INSPIRE okre�la
w art. 3 pkt 6 metadane jako informacje opisuj¹ce zbiory danych przestrzennych i us³ugi
danych przestrzennych oraz umo¿liwiaj¹ce ich odnalezienie, inwentaryzacjê i u¿ywanie, gdy
GeoZG i GeoZG NRW jako informacje opisuj¹ce, dane przestrzenne lub us³ugi danych prze-
strzennych, dalsz¹ czê�æ definicji pozostawiaj¹c bez zmian. BayGDIG do definicji metada-
nych dodaje tak¿e us³ugi sieciowe, które mog¹ byæ opisywane przez metadane.

Bardziej zró¿nicowane s¹ definicje us³ug danych przestrzennych zawarte w ustawach
implementuj¹cych dyrektywê w RFN. Dyrektywa INSPIRE w art. 3 pkt 4 okre�la je jako
operacje, które mog¹ byæ wykonywane przez aplikacjê komputerow¹ na danych przestrzen-
nych zawartych w zbiorach danych przestrzennych lub na powi¹zanych z nimi metadanych.
Pomijaj¹c ju¿ fakt rezygnacji z pojêcia zbiorów danych przestrzennych, w rozumieniu ustaw,
us³ugi danych przestrzennych to daj¹ce siê po³¹czyæ zastosowania, które w ustrukturyzowanej
formie czyni¹ dostêpnymi dane przestrzenne i metadane, tworz¹c katalog zamkniêty, na który
sk³adaj¹ siê us³ugi wyszukiwania, us³ugi przegl¹dania, us³ugi pobierania oraz us³ugi prze-
kszta³cania. £¹czy tym samym us³ugi danych przestrzennych z us³ugami sieciowymi, o
których mowa w art. 11 ust. 1 pkt 1�4 dyrektywy INSPIRE. W BayGDIG wymieniono
wszystkie 5 us³ug sieciowych, czyli tak¿e us³ugi umo¿liwiaj¹ce uruchamianie us³ug danych
przestrzennych. Dodatkowo wszystkie ustawy definiuj¹ us³ugi sieciowe jako oparte na sie-

19 Bayerisches Verwaltungsverfahrensgesetz (BayVwVfG), BayRS II, S. 213.
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ciach zastosowania s³u¿¹ce do komunikacji, transakcji i interakcji, gdy dyrektywa INSPIRE
u¿ywa tego pojêcia nie definiuj¹c go i charakteryzuj¹c je we wspomnianym art. 11. Ostatnia
pi¹ta z us³ug sieciowych z art. 11 ust. 1 dyrektywy INSPIRE nie wymieniona w §§3 ust. 3
GeoZG oraz GeoZGNRW, zawiera siê w ustawowej definicji us³ug sieciowych � przyk³ado-
wo us³ugi p³acenia za po�rednictwem Internetu.

Innymi kluczowymi pojêciami wykorzystywanymi zarówno przez dyrektywê INSPIRE
jak i ustawy s¹ infrastruktura informacji przestrzennej (które maj¹ zostaæ stworzone na
poziomie krajowym i europejskim) oraz interoperacyjno�æ zapewniaj¹ca mo¿liwo�æ ³¹czenia
ze sob¹ np. danych. Obie definicje, mimo i¿ nie s¹ wyra¿one w sposób identyczny pokry-
waj¹ siê zakresem znaczeniowym.

Zarówno w dyrektywie INSPIRE jak i w omawianych ustawach wyt³umaczenie znajduje
tak¿e okre�lenie �Geoportal�. Dyrektywa INSPIRE definiuje to pojêcie w oparciu o witrynê
internetow¹ lub jej odpowiednik, natomiast ustawy u¿ywaj¹ szerszego pojêcia � platformy
komunikacyjnej, transakcyjnej i interakcji. We wszystkich omawianych aktach celem geo-
portalu jest umo¿liwienie dostêpu do us³ug zwi¹zanych z danymi przestrzennymi. Ustawy
wymieniaj¹ tu zarówno us³ugi danych przestrzennych jak i us³ugi sieciowe, a dyrektywa
skupia siê jedynie na zawartych w ust. 1 art. 11 us³ugach sieciowych. T¹ teoretyczn¹ roz-
bie¿no�æ niweluje fakt, i¿ do ustawowych katalogów us³ug danych przestrzennych w³¹czo-
no us³ugi sieciowe.

¯adna z ustaw nie wyja�nia, ani nie korzysta tak¿e z pojêcia obiektu przestrzennego, o
którym mowa w art. 3 ust. 5 dyrektywy INSPIRE. Natomiast wszystkie akty u¿ywaj¹
pojêcia osoby trzeciej, jest ono jednak zdefiniowane tylko w dyrektywie.

Charakterystyka danych i us³ug danych przestrzennych

Regulacje dotycz¹ce danych, w stosunku do których zastosowanie znajduje dyrektywa
jak i ustawy implementuj¹ce s¹ bardzo zbli¿one. Ustawy okre�laj¹, i¿ dane musz¹ jednocze-
�nie odnosiæ siê do terytorium, na którym maj¹ w³adztwo i byæ w formie elektronicznej.
Dane te równie¿ musz¹ znajdowaæ siê w posiadaniu lub byæ przechowywane w imieniu albo
instytucji posiadaj¹cej dane przestrzenne i byæ objête zakresem jej dzia³añ publicznych (ale
tylko wtedy, gdy dane zosta³y przez t¹ instytucjê wytworzone, otrzymane lub s¹ przez ni¹
zarz¹dzane i aktualizowane) albo osoby trzeciej, której zezwolono na przy³¹czenie siê do
krajowej infrastruktury danych przestrzennych, po spe³nieniu przez ni¹ odpowiednich wy-
magañ. Dane przestrzenne, musz¹ odnosiæ siê równie¿ do co najmniej jednego z 34 wymie-
nionych tematów pokrywaj¹cych siê z tymi wymienionymi w za³¹cznikach I�III dyrektywy
INSPIRE i nie byæ danymi archiwalnymi. O ile zaistnieje taka potrzeba szczegó³y specyfika-
cji ka¿dego z tematów zostan¹ umieszczone w aktach wykonawczych do ustawy.

Ustawy implementuj¹ce obowi¹zuj¹ tylko w stosunku do us³ug danych przestrzennych
powi¹zanych z opisanymi wy¿ej danymi przestrzennymi.

Stosuje siê je tylko do wersji referencyjnej danych przestrzennych. Ka¿da zmiana lub
aktualizacja kopii stanowi nowopowsta³¹ dan¹ przestrzenn¹, bêd¹c¹ od momentu wprowa-
dzenia zmian odrêbn¹ wersj¹ referencyjn¹. Odpowiedzialno�æ za ni¹ ponosi instytucja doko-
nuj¹ca ingerencji w tak¹ kopiê.

Regulacje dotycz¹ce metadanych praktycznie powielaj¹ te zawarte w dyrektywie. Dla
danych przestrzennych i metadanych ustawy zapewniaj¹ �wiadczenie us³ug: wyszukiwania,
przegl¹dania, pobierania, przekszta³cania oraz us³ugi do realizacji elektronicznego obrotu han-



25IMPLEMENTACJA DYREKTYWY INSPIRE W REPUBLICE FEDERALNEJ NIEMIEC

dlowego przez instytucje, które te dane wprowadza³y, administrowa³y i udostêpni³y. O ile
zaistnieje taka potrzeba szczegó³y specyfikacji us³ug danych przestrzennych i us³ug siecio-
wych bêd¹ regulowaæ akty wykonawcze.

Ponadto instytucje posiadaj¹ce referencyjne wersje danych przestrzennych zobowi¹zane
s¹ do sporz¹dzania, administracji i udostêpniania metadanych i utrzymywanie ich w zgodno-
�ci z danymi przestrzennymi i us³ugami danych przestrzennych.

Interoperacyjno�æ danych przestrzennych, us³ug danych przestrzennych i metadanych
to jedno z g³ównych za³o¿eñ omawianych regulacji. W inny sposób nie by³oby mo¿liwo�ci
wykorzystania profitów jakie daje IIP, dlatego jest ona wyra�nie gwarantowana przepisami
§8 GeoZG, §8 GeoZGNRW oraz Art. 8 ust. 1 BayGDIG. Dane przestrzenne, us³ugi danych
przestrzennych i us³ugi sieciowe oraz metadane bêd¹ po³¹czone w sieæ elektroniczn¹ two-
rz¹c jej elementy sk³adowe. Dostêp do tej sieci na poziomie federacji bêdzie mo¿na uzyskaæ
poprzez Geoportal.

Warunki dostêpu do danych przestrzennych

Generaln¹ zasad¹, która przy�wieca³a twórcom zarówno dyrektywy jak i omawianych
ustaw jest zapewnienie uzyskania mo¿liwie najszerszego dostêpu do danych przestrzennych
we Wspólnocie Europejskiej (WE), po mo¿liwie najkorzystniejszych cenach. Jednak prze-
twarzanie danych jest kosztowne, a nieograniczony dostêp do nich mo¿e powodowaæ pew-
ne zagro¿enia. Z tego powodu istniej¹ wyj¹tki ograniczaj¹ce przedstawion¹ zasadê ogóln¹.
Co zrozumia³e, zasadniczo je¿eli dane przestrzenne s¹ udostêpniane poprzez us³ugi przegl¹-
dania mo¿e odbywaæ siê to w formie, która uniemo¿liwia ponowne ich wykorzystanie w
celach handlowych.

Wszystkie 3 ustawy przewiduj¹ mo¿liwo�æ ograniczenia publicznego dostêpu do danych
przestrzennych i us³ug danych przestrzennych poprzez us³ugi wyszukiwania, kiedy móg³by
on mieæ niekorzystny wp³yw na stosunki miêdzynarodowe, istotne dobra chronione bezpie-
czeñstwa publicznego lub obronê narodow¹. Wprowadzenie tego ograniczenia ma na celu
uniemo¿liwienie uzyskania informacji na temat po³o¿enia statków niemieckiej marynarki
wojennej czêsto wykorzystywanych do udzielania informacji pogodowych. W tym przypad-
ku, jak i w ka¿dej innej omawianej sytuacji, wystarczy uzasadnione podejrzenie, i¿ zapewnie-
nie dostêpu mog³oby zaszkodziæ co najmniej jednemu z przedstawionych dóbr chronionych
wy¿szego rzêdu. Dla pozosta³ych wymienianych w ustawie us³ug danych przestrzennych
(czyli us³ug przegl¹dania, pobierania, przekszta³cania oraz us³ug do realizacji elektronicznego
obrotu handlowego) do wspomnianych trzech ograniczeñ dodano sytuacje, w których taki
dostêp móg³by spowodowaæ zagro¿enie dla jednego lub wiêkszej liczby z wymienionych
poni¿ej dóbr. Zarówno GeoZG jak i GeoZG NRW odsy³aj¹ do §8 ust. 1 i §9 ustawy o dostêpie
do informacji o �rodowisku (Umweltinformationsgesetz � UIG), w której obok ju¿ wymie-
nionych, przyznaje siê ochronê przede wszystkim: poufno�ci dzia³añ organów w³adzy pu-
blicznej, prowadzeniu tocz¹cego siê postêpowania s¹dowego, prawu jakiejkolwiek osoby do
sprawiedliwego procesu, prowadzeniu dochodzenia karnego, o wykroczenie lub dyscypli-
narnego, stanowi �rodowiska lub jego czê�ci, stanowi zdrowia i bezpieczeñstwa ludzkiego,
obiektom kultury i budowlom, danym osobowym, prawu w³asno�ci, poufno�ci informacji
handlowych lub przemys³owych, zachowaniu poufno�ci danych statystycznych oraz tajem-
nicy podatkowej.
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Z tytu³u dostêpu do danych przestrzennych i us³ug danych przestrzennych mog¹ byæ
wymagane �wiadczenia pieniê¿ne oraz mog¹ zostaæ wprowadzone licencje (o ile przepisy
szczególne nie stanowi¹ inaczej). Za us³ugi wyszukiwania op³aty pobierane nie bêd¹. Zasad-
niczo dotyczy to tak¿e us³ug przegl¹dania generalnie, bowiem powinny byæ one tak¿e bez-
p³atnie publicznie dostêpne, o ile mieszcz¹ siê one w ramach po³¹czonego z sieci¹ przedsta-
wienia na ekranie (chocia¿ istnieje mo¿liwo�æ odej�cia od tej zasady np. w odniesieniu do
danych czêsto aktualizowanych � gdyby nie istnia³ taki przepis dane pogodowe straci³yby
warto�æ rynkow¹, poniewa¿ by³by bezp³atnie dostêpne). Za uniemo¿liwienie korzystania do
celów komercyjnych z okre�lonych danych odpowiada instytucja posiadaj¹ca dane prze-
strzenne. Je¿eli technicznie nie jest mo¿liwe stworzenie takiego zabezpieczenia, fakt ten nie
mo¿e staæ siê podstaw¹ wprowadzenia op³at za dostêp do tego rodzaju danych, a tym bar-
dziej nie mo¿e byæ podstaw¹ odmowy dostêpu do takich danych.

Na instytucjach posiadaj¹cych dane przestrzenne spoczywa odpowiedzialno�æ za umo¿-
liwienie dokonywania p³atno�ci za us³ugi za po�rednictwem Internetu. Je¿eli nie istnia³aby
mo¿liwo�æ skorzystania z e-Payment, wtedy instytucja nie ma prawa pobierania op³at, musi
w takiej sytuacji dopu�ciæ darmowe korzystanie z danych, niemo¿no�æ wniesienia op³aty za
po�rednictwem Internetu nie jest podstaw¹ do ograniczania dostêpu do danych przestrzen-
nych. Zarówno GeoZG, GeoZG NRW jak i BayGDIG przewiduj¹ dodatkowo wydanie roz-
porz¹dzenia reguluj¹cego kwestie finansowe.

Instytucje federacji zasadniczo nie pobieraj¹ od siebie wzajemnie ¿adnych op³at za dostêp
do us³ug i danych przestrzennych.

Podsumowanie

Dostêp do danych i us³ug danych przestrzennych daje nowe mo¿liwo�ci rozwoju gospo-
darki i spo³eczeñstwa. Z punktu widzenia ekonomicznego wprowadzane zmiany powinny
przynie�æ oczekiwane korzy�ci. Trudno jest jednak przewidzieæ konsekwencje spo³eczne
tego procesu. Na pewno budowa infrastruktury informacji przestrzennej przyczyni siê do
rozwoju spo³eczeñstwa informacyjnego zarówno w Unii Europejskiej jak i Republice Fede-
ralnej Niemiec. W czasie prac transpozycyjnych nie mo¿na jednak zapominaæ o prawie jed-
nostki do prywatno�ci i potrzeby jej ochrony w przypadku nadu¿ywania pozycji dominuj¹cej
przez silniejsze podmioty prawa prywatnego oraz publicznego. Wa¿nym elementem jest do-
stosowanie nowo wprowadzanych rozwi¹zañ do ju¿ istniej¹cego systemu prawnego, w in-
nym razie niespójno�ci mog¹ doprowadziæ do niemo¿no�ci korzystania z posiadanych inte-
roperacyjnych danych, a tym samym cel wprowadzania omawianej regulacji zostanie zniwe-
czony. Odpowiedzialno�æ za prawid³ow¹ transpozycjê spoczywa na pañstwie cz³onkow-
skim, poniewa¿ dyrektywa WE wskazuje jedynie rezultat, jaki ma zostaæ osi¹gniêty w okre-
�lonym czasie. W przypadku Niemiec za podmioty odpowiedzialne nale¿y uznaæ zarówno
w³adze na poziomie federalnym jak i krajów zwi¹zkowych.

Ustawy implementuj¹ce dyrektywê 2007/2/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia
14 marca 2007 r. ustanawiaj¹c¹ infrastrukturê informacji przestrzennej we Wspólnocie Eu-
ropejskiej (INSPIRE) do porz¹dku prawnego Republiki Federalnej Niemiec s¹ bardzo podob-
ne do siebie oraz do swojego pierwowzoru w postaci dyrektywy, zarówno w tre�ci jak i
formie. S¹ jednak do�æ ogólne (tak jak i sama dyrektywa), dopiero akty wykonawcze uka¿¹
szczegó³y i konsekwencje wprowadzanej regulacji. W Niemczech dane przestrzenne prze-
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twarzane s¹ na poziomie federalnym, krajów zwi¹zkowych i lokalnym Fakt, i¿ jest to kraj
federacyjny dodatkowo utrudnia proces koordynacji i organizacji implementacji dyrektywy,
poniewa¿ dotyczy ona kwestii zaliczanych do zakresu autonomii krajów zwi¹zkowych. Ustawy
transponuj¹ce dyrektywê, które ju¿ wesz³y w ¿ycie, wydaj¹ siê dobrze wype³niaæ swoje
zadanie, nie mo¿na jednak mówiæ o pe³nej implementacji INSPIRE w RFN, poniewa¿ ustawy
w 14 krajach zwi¹zkowych nie zosta³y jeszcze wydane. Praktyka w stosowaniu ustaw
obowi¹zuj¹cych uka¿e na ile chroni¹ one tak¿e interesy jednostki.
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Abstract

The aim of the Directive 2007/2/EC of the European Parliament and of the Council of Ministers dated
14 March 2007, establishing the Infrastructure for Spatial Information in the European Community
(INSPIRE), is to set up a spatial data infrastructure (SDI) and to simplify access to spatial data and
spatial data services in Europe. Because of the transnational aspects and the general need to coordi-
nate the conditions of access, exchange and sharing of spatial information within the Community, it can
be successfully achieved only at the Community level. Each Member State is obliged to implement
INSPIRE. In the Federal Republic of Germany, the implementation procedure has to take place both at
the federation and the Federal States level. Thus, good coordination of work and cooperation between
the  federation, the Federal States and municipalities is essential. The federation and each
Federal State are responsible for the implementation of INSPIRE with regards to its own public
authorities. This paper presents works on the Germans� SDI (GDI-DE), the implementation of the
INSPIRE-Directive in the Federal Republic of Germany, on the federation and the Federal States level,
especially on the acts implementing the INSPIRE-Directive at both levels.
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